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;1} Customer Invoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE 

Magna PT S.p.A. 
Via dei Ciclamini, 4 
70026 Bari 
ITALIEN 

Cur [D number: 
DE145996159 
Your [D noi..: 
IT04886850728 

;3} No. 
2003466 

{4} Date 
9.01.20 

;5} Suppiler ;g} Freight (7} Delivery {reaf[y} Invoice , 

SN: 9~ a1 ~ 364 paid unpaid ~ Rai}road car Carrier {8} No. 

Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freight goods foretgnvehicle 

DaimlerStral3e 49-53 Express gcods own vehicle 

70825 Korntal-Múnchingen Exprer3 {g} date 
Posi 

{101 Your Ref {1 i } Your Order No.lDate ;15} Add"stional Details {t 2} Our Departement {131 Direct dial ~ (141 Our Ref Na. 

413 550003890301 
8.01.20 

Herr ~Iiver Eberhar 

{7 9} Shipment Method paid{20}unpaid (211 Packing i (22} Marks {23} TotaS Weight kg f24} 

DH! Freight G 
mbH )( 

IOok 
below KR 

gross 
99 

net 
76 

{25} Sh(pRing Address {2(ì} place of unload 

Magna PT S.p.A., Piani Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGN~ BARI, I 
{27) {29} pescrlptian Part

{30} {31} f40} Gustamer Remarks 
;Pos.} {2g} -No. 

421 } Packing a Quantìty U1M Quantity -F~ / - Remarks 

1 

Delivery: 

900.9.0248.50 
900.9.0248.50 SPRENGRING 32.00 X 1.95 

BLANK GE~LT/MAGIVCI 
EC level B 

Container 121TBA-520945 3215 R- 
Empties 4ITBA-520945 3215 R-

1/TBA-501568 Getrag 
1/TBA-520922 A0806 A 
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i uantítà dichiarata: 
~ uantità of fettìva: 
ipo imballaggio: 

t~uantità Imballi: ~{ 
t onfortttità alle schede d'imballo: AIO 

~~ aia controlli?: ~~~~' ~~ 
Irma 

. 

{42} Goads Inwards Remarks {431 Quantity Check {44} Quality Check {451 Receiver (46} Invoice Check 
Date 
Name? 
No. 
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!VA i~ Mittente N° partita 
Sender VAT ID-No. 

Rata 1 Date 
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Indírizzo de1 Iuogo di carlco (di rîtiroj 
Collection address 

(}rdine di trasporta 
Ordercode 

Rhli~~EC~ ~. 5~;~~$ ~, 
Condizionl 

~freeaamlóte 

di trasportolDelivery temu 

franw dam. franco fabbrica 

lndirizzo terminaie 
Terminal address 

DHL Destinatario N° ppart3ta IVA 
Cansignee VAT ID•No. 

` 
~IAGi~A ~{T ~. ~. A, 

~1TA DET GTCLA1~ITt~T 4 

_ 

■tdax~rsppàid 

, 

~og~ to ~ 

■~~~~~~~ 

~ 

undeàregd ~~ 

~9• 

FRE T GHT r.7.~î~H 
~E~~ ~ ~~~~ 
D~~~~7R~~E~hR1~~iGEi~~$ 

Te ~. : -~-4~ ! 7 f 5~ ~~~~ 
E~x ~ -I-~1-9 ~ ?' ~. ~~ ~~4 ~~~ 

I -~7~~~~~ i~~kDUG~ii~ E?f ~J 
~~~_ 

~L^ 
Asslcurazfone camplementare 
Additfanal transport insurence 

Numere df dossier 
Terminal reference 

Indirixio di consegna de11a merce • ` ~ ~. 
Delivery address ~, si 

■ 

no 
~ 

t:)r+~— ~l:I~ ~, t~7~~~~}~~ 

`~~ ~ 
Valuta Vatore da assicuran= 
Currenry Vaiueforinsurance 

hl r~ 

RiferimenH de1 cllente 
Customers reference 

T i~l 1=r ».~ T hl l,~ --?'~~ ~a ~ î 
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Terminal di arrfvo 
Destinationtenninal 

DART 

Numero telefonlca 
Contacttelr 

+ ~~ / 8~r à~~~81 ~ 
Marche e numeri 
Marlcs and numbers 

Quantitd 
Quantity 

Imballagglo 
Packing 

Descrizione de11a merce 
Description of Packing 

Tariffa doganale 
Custom's tanff number 

Peso lordo in kg 
Gross weight in kg 

Vafore [con valuta} 
Value ~with currenry} 
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Din. x cmx cmx an= ~ ~ ~~~ 1M ~~ ~~3 

Pesa tassabile in kgg 
Payable weight in kg 

~~~n ~~ 

Totale peso lordo in kgg 
Total gross weight in kg 

,.~`.ft~lir} ti trk 
Richieste particolari ! Special consignments 

Istruzioni particoEari ! Specfal insiructions ,~ 

P~ }7~13~~A1î~ 

Allegati ! Enclosures 

1 Rp /~ ét',, ~{j .. 
Ritiro da1 mittente 
Collection at sender 

Data t Date 

Consegna a[ destinatario 
Relive to consl nee ry g 

Rata 1 Date 

IMPt}IìTMfi ~ ~~ ~ u~ u~:.~ ~ 
Accardn to CNiR! trans rt damagges havé to be notel 1 ~. p 
upan defí~very of tfie mnsignment Oamages not visible ~~~' ~1~~}Lir~i1C 
wnt,ng to the resporrsibie £UROCONNEC7 terminal wílhin 7 days after delivery. 
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Firma del['autista 1 Drlve~s signature Firma de1 destinatario 
Consigneessignature 

Nome di cfri fi!rma in stampatello ! rr ~~ C~~' ' i; .~ U~ ~~ s
Cansignees name in block letters , 

~ 11~Yf -Ì ] Cr~ S i~ r~~1r~ 
_,~ , 'r/

Tute !e spedizioni EUROCONN~CT sona vincola#e alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro}. 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all ~URLaCONNECT consignments {see overleafl. 


